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• Ранним холодным утром к каменному крыльцу подкатила 
коляска с измученной пегой кобылой. 

камен-н-ый < камень (две Н на стыке корня и суффикса)
ран-н-ий < рань (две Н на стыке корня и суффикса)

ср.: юный, зелёный, синий, свиной, пряный (суффикса нет)

измуч-енн-ый < измучить 
(что сделать? причастие от глагола совершенного вида)



• Ранним (,) холодным утром к каменному крыльцу подкатила 
коляска с измученной • пегой кобылой.

раннее (время) • холодное (низкая температура) утро
раннее , холодное утро (причинно-следственная связь: 

раннее и поэтому холодное)

измученная (состояние) • пегая (масть) кобыла



• Глядя на побитый верх коляски и кобылу, обречённо 
замершую под дугой, точно преступник под ножом 
гильотины, посторонний решил бы, что к их сиятельству в 
неурочное время приехал дальний родственник просить о 
помощи, будучи заранее уверенным, что ему не только 
откажут, но и не пустят на порог.



• Глядя на побитый верх коляски и кобылу, обреченно 
замершую под дугой, точно преступник под ножом 
гильотины, посторонний решил бы, что к их сиятельству в 
неурочное время приехал дальний родственник просить о 
помощи, будучи заранее уверенным, что ему не только 
откажут, но и не пустят на порог.
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помощи, будучи заранее уверенным, что ему не только 
откажут, но и не пустят на порог.



• Глядя на побитый верх коляски и кобылу, обреченно 
замершую под дугой, точно преступник под ножом 
гильотины, посторонний решил бы, что к их сиятельству в 
неурочное время приехал дальний родственник просить о 
помощи, будучи заранее уверенным, что ему не только 
откажут, но и не пустят на порог.



• Глядя на побитый верх коляски и кобылу, обреченно 
замершую под дугой, точно преступник под ножом 
гильотины, посторонний решил бы, что к их сиятельству в 
неурочное время приехал дальний родственник просить о 
помощи, будучи заранее уверенным, что ему не только 
откажут, но и не пустят на порог.



• Глядя на побитый верх коляски и кобылу, обреченно 
замершую под дугой, точно преступник под ножом 
гильотины, посторонний решил бы, что к их сиятельству в 
неурочное время приехал дальний родственник просить о 
помощи, будучи заранее уверенным, что ему не только 
откажут, но и не пустят на порог.



• Вслед за коляской на въезде в усадьбу меж двух 
облупившихся белых столбов показалась повозка, набитая 
мокрой, схваченной морозцем соломой, с набросанными 
поверх старыми шкурами, рогожами и еще какой-то дрянью 
неизвестного происхождения. 



• Вслед за коляской на въезде в усадьбу меж двух 
облупившихся белых столбов показалась повозка, набитая 
мокрой, схваченной морозцем соломой, с набросанными 
поверх старыми шкурами, рогожами и еще какой-то дрянью 
неизвестного происхождения. 



• Вслед за коляской на въезде в усадьбу меж двух 
облупившихся ? белых столбов показалась повозка, 
набитая мокрой, схваченной морозцем соломой, с 
набросанными поверх старыми шкурами, рогожами и еще 
какой-то дрянью неизвестного происхождения. 

облупившиеся (‘ободранные’) • белые (цвет) столбы
? облупившиеся , белые столбы (облупившиеся и поэтому белые 

столбы; можно ли усмотреть причинно-следственную связь?)



• Вслед за коляской на въезде в усадьбу меж двух 
облупившихся  белых столбов показалась повозка, набитая 
мокрой, схваченной морозцем соломой, с набросанными 
поверх • старыми шкурами, рогожами и еще какой-то 
дрянью неизвестного происхождения. 

мокрая, схваченная морозцем солома (прил. + прич. оборот)
набросанными поверх • старыми шкурами (прич. об. + прил.)



• Вслед за коляской на въезде в усадьбу меж двух 
облупившихся белых столбов показалась повозка, набитая 
мокрой, схваченной морозцем соломой, с набросанными 
поверх старыми шкурами, рогожами и еще какой-то дрянью 
• неизвестного происхождения. 

какой-то дрянью • неизвестного происхождения
(несогласованное определение после определяемого слова не 

отделяется никакими знаками)



• На передке уныло торчал изрядно подмороженный первым 
октябрьским утренником сонный возница.

утр-енн-ик (< утр-енн-ий < утро) – утренний мороз до восхода солнца 
(обычно весной и осенью)

подморож-енн-ый < подморозить (что сделать? 
причастие от глагола совершенного вида)



• На передке уныло торчал изрядно подмороженный первым 
октябрьским утренником • сонный возница.

изрядно подмороженный первым октябрьским утренником (прич. об.) • 
сонный (одиночное прилагательное) возница



• На передке уныло торчал изрядно подмороженный 
первым • октябрьским утренником сонный возница.

первый (‘ранний’) • октябрьский (относит. прил. 
‘имеющий отношение к октябрю’)  утренник



• Наконец появился третий участник кортежа — желтогривый 
жеребенок с темной полосою вдоль хребта. 



• Наконец появился третий участник кортежа — желтогривый 
жеребенок с темной полосою вдоль хребта.

Наконец – наречие (после всех, потом), 
НЕ вводное слово, НЕ выделяется.

 



• Наконец появился третий участник кортежа — желтогривый 
жеребенок с темной полосою вдоль хребта. 

Пояснение (третий участник = жеребенок, 
один и тот же предмет называется по-разному).

Двоеточие – знак сложного предложения. В простом предложении оно 
ставится в единственном случае – после обобщающего слова перед 

однородными членами, ср.:
Наконец появились новые участники кортежа: 

жеребята, жеребцы, кобылы, конюхи и др.



• Последние два часа он отчаянно пытался догнать 
мать-кобылу и теперь мелко дрожал от страха и обиды. 



• Последние два часа он отчаянно пытался догнать 
мать-кобылу и теперь мелко дрожал от страха и обиды. 



• Последние два часа он отчаянно пытался догнать мать-
кобылу и теперь мелко дрожал от страха и обиды.

Обстоятельства времени и места в начале предложения 
не выделяются. 



• Он так изнемог, что не почуял воздуха родной усадьбы. 



• Он так изнемог, что не почуял воздуха родной усадьбы. 



• Спотыкаясь длинными тонкими ногами среди крупных 
комьев земли с вмороженной в них колючей соломой, 
жеребенок рванулся, стараясь поравняться с матерью, но 
оказался позади повозки, которую тащил незнакомый ему 
чёрный страшный битюг, лениво переставлявший ужасные 
толстые ноги с грязными свалявшимися щётками и 
не собиравшийся уступать жеребенку дороги. 
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черный страшный битюг, лениво переставлявший ужасные 
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• Спотыкаясь длинными тонкими ногами среди крупных 
комьев земли с вмороженной в них колючей соломой, 
жеребенок рванулся, стараясь поравняться с матерью, но 
оказался позади повозки, которую тащил незнакомый ему 
черный страшный битюг, лениво переставлявший ужасные 
толстые ноги с грязными свалявшимися щетками и не 
собиравшийся уступать жеребенку дороги. 



• Спотыкаясь длинными ? тонкими ногами среди крупных 
комьев земли с вмороженной в них колючей соломой, 
жеребенок рванулся, стараясь поравняться с матерью, но 
оказался позади повозки, которую тащил незнакомый ему 
черный ? страшный битюг, лениво переставлявший 
ужасные ? толстые ноги с грязными ? свалявшимися 
щетками и не собиравшийся уступать жеребенку дороги. 



Вариант на грани допустимого
• Спотыкаясь длинными тонкими ногами среди крупных 
комьев земли с вмороженной в них • колючей соломой, 
жеребенок рванулся, стараясь поравняться с матерью, но 
оказался позади повозки, которую тащил незнакомый ему 
черный страшный битюг, лениво переставлявший ужасные 
толстые ноги с грязными свалявшимися щетками и не 
собиравшийся уступать жеребенку дороги. 

вмороженная в них • колючая солома
(прич. об. • одиночное прилагательное)



• А мать бежала впереди битюга, словно заигрывала с ним, 
заманивала в родные места. 



• А мать бежала впереди битюга, словно заигрывала с ним, 
заманивала в родные места. 



• И жеребенок, не успевая за ними, чувствовал себя лишним 
в этой чужой взрослой игре.



• И жеребенок, не успевая за ними, чувствовал себя лишним 
в этой чужой взрослой игре.



• И жеребенок, не успевая за ними, чувствовал себя лишним 
в этой чужой ? взрослой игре.

в этой чужой • взрослой игре 
в этой чужой, взрослой игре


